FBE F2H R TR e (R 2 B i) Vol. 23,No. 2
2023 iF 6 A Journal of Nanjing Institute of Technology ( Social Science Edition) Jun. s 2023

doi ; 10. 13960/j. issn. 2096 —238X. 2023. 02. 005 ¥R ML : http://xb. njit. edu. cn

s pA2 N L R T - IR
RESFFMATEEFFRFARERAY
3 LY = l_‘-l
RIEXXWEMHAR
=g R E L
(=K EEFR,HL TG ,443002)
BB ARASFFNA, LT HMTFRGE TE FETE O ZE7 %, GO Rk LA 0,5 252 1R

W, A2 FRFARFRGRALAZI, MNP RFLFLRFRN) X —-LFAFEARFAGRBAS
M I R 8 Rk A 2 I E LRI NG 2 Ao RAE 9 8035 B @, LA Gk R | Rk A 6L B P AF AR A5 i

S 0 K ARGE T B AR A FORA AR, I R9E T A B RGR A, ot T b S i e A R A | KR A A 2k AL SR

M A 2t 1) 0 FORR LA — S RGO

KB KAk EF T £ FRFERFR Rk L 8 4 80iF Kt dif

& 5 25 HO59

BEFEARTF IR B ARTE 20 HH2 g1 2 70 4F
AR U B g s st 3 B0 N A B il | S ARL AL 38 R o
YR B S, 2 P [ A AR P [ 2 e
NN B ARAE [ — g 300 08 <-4 Iy sl (I RAZ KT A
JEE) 3 R DR LAIE, 30 24 S0y o b i A
AP A R 2 SO AR 38 ™ R 5T R T8 SO R IR AR
v A e T AR A ) 2 A A 3R 1) A 7R
b PR — R E B, B AR IR A AN A
HIT E N AN E N B AR R | PR RE SO
A PO # LB R [ 1) 1k — AR O X
0 o) P R R RS S 22 P RS R
AR R RSO P IR R . B AR
G N PO A SN L e N S N e
HATE B AU S, 0 AR 7 B s dh 2
 NYRERIRE T AT T AR MR S, 6 AR R
A D R E FEAN S B rp AR RO AR R A %1 v [ 25
57 T B BRI SR AT AN AU EMEL

— RSS2 TOEE R
HEFR

YE 20 {42 56 [ R A 7 B BB T IR 2

W5 B #7:2023 - 04 - 10

—, R R D S S B ra) , DA ELAR IR B i SC
ARty LA (Sounding) (A9 (Visuals) (RFEK
(Poems ) FDXF i ( Discourses ) A% CoAe B 2R | 5 M
R FSAEIAA S AN REEE L, BHET
AL TT R IR R | RSO R R AR, B
AR 5 R R vk ™ RO R
WFFE el A v A W A 223 — R X R PG 7 R
JRUA TR AT S, 0 S ] B BT AR R B
ST B TS AR I IR UG R R A T SCAR S B, DT R
AMEE UG SCAG R i 2 2 28 5 — il i B ] A 4
B Z TR A — 2 BRGSO A

H A P A X T B B AR R IR SR AR I BF o
W, A PRI A O AN R T 2
WL T B2 (1) KT BEEAR R 1) 19 9 3 15 1 %
W& L, N B T L 35 SO L A R L R
IRT 3T R R IR SR AR 3 R e
TBERFFEMMIT ERT 21 §EBFERFIAN
RN AR N B AR B IR 2 > RS
PRAE T RORR IR H P 2 9y X, B
B U R ] BT X R A A LA R R B A A O T
SR AE—E R LR T R B EAR R
RS BRI R, (2) X BEAR

EEWA WA 2E T E R R R0 =R RO F R ARG & 5 BIE AT (21D022) s WIAL A S A A R E s BRI H T A

AR AR IR E H Y P R A B R I S 5T (222D052)

i PN N e A R L P DAL A A R SN 3 ' O

BIAEE XL, RIBER, L, B2 SO BT 7 [ k23t 5 2 (B SCAR3e bR o

E-mail: mayliujh@ 163. com

5132 AE K 2/ M XUHLL. RIS TRrAIAA T B AR AR M RS BTTE[ 1], Bt TRRSARE 2R (2Bl 24RR) ,2023,23(2) 128 - 33



23 B 2

NG A5 RIGGE R AU T B AR IR SR A ) RO S S BT Y 29

TR RRAY DT I U A 5 G, AN s 2R TR AR AR
U Hir 1 SN ARDE A AN [R] A B 12 S (AR
FARITE S VAR TE AR AR IC AR T s T
FEE RO I A SCARA R S5 58 I I £ E
BT T BEEARTFIAS R ARSI . (3) AIRSEIEA
TR (5 % AT , 200 00 PR AR5 PP T e
et IRl R AT A 3 T TR LT T B AR
R R R 3 AR B IO T ) 3 2
PRBUEXT B AR T ) B AR R i SO 3K
i) 24 SCAR IR AT, A s i T R R AR
TRITF IR A R B R o PR R S A S Ak 2 i)
FAREIRS RTS8 ) 2RI AR B
BRI T B AR T A A SRS A T, 2R
SEH AR 5 R PR AR B A i 43
PEATBER 1A WO AR E A 5 %) B PR AR 1 4 oh
QUREF - T) P H 3 ADIEATERFIR A AL TR R
SRR B3 A T A b X UG, 20 B 4% 35
ARTETT Al AR, LR W3R 1) S 8 rh oy
F I AR TN IT 1

A FE N AN A T 5 38 e X T ¥ AR R T S R AR
A A It | HE RS S5 A B9 5 3, X T P AR ey 1)
PEA P BAR R Ml SO R B AT BT, A
PURBERE B AR A DR AR i TR GF RO f 28, O
BEFARR R LT RS p L RSt TR g 52
BAEA, AT RIT REBEE T LA {HR H AT A
BIEARVFIAA B 957 Al (AT RO ST /Y
WFFE AN 22 UL, R TR RS 27 1) B B VR A AR A T 1R
BreEs g S, AR SC2 il N RO RE 35 2 B P A, B
TVFIRP B E 38 S BRI =37, Xt
BRI EA p RSO 0 2 B TR

TEBFARUEIR 130 JAAEZ bR, A SCM R R 27
AORR A AR - CHF DR b e 3R TR PR AR TR 0l ) b IR S Ak
SR IE, DLIATUR W E 6 3 R > NS K Je i T
e R E 5 1) A JR L e R B Y B 38 TS
ARG, HIR 7 BRAERY IS LA ] 77
WAL RF I o R REE XS A AR Y
BUSERE S0, SR X AR AL Gy 1A SCAR I — 2 IR
RS DFFEANE

—REXUWIESHS SN

BEREATHABIER AR, & BB AR LIS
L3 B B 05 Xof G i Ak s AR e L s 0 S R
BUR . VFIRph 98 B0 B 3 AR P iR DR AE S 0 5 R A
FITERR, T iz FHOCERIIE T 63 1 BIEAR A, I

WA TR R O A IR
B R, A AR SCAR ) I UE L PR R S Ak
()25 53 /7 DK i 3k D R e 19 O 2O B R AR
TP SCSCAS (1 B, AR PR, TE B R AR R
PRI (IR IR, YRR TR AR O 75 Rr i SCfk R rh A
ROBEARE, LRIE N Sk o3850 R ] Y
KFR AGIR T REREA SO B ISz ) TR
SRS X AR AE i S AR A TR,

COFMP R B AR ) — 453k 63 ik
i), R RE 32 1, 0 31 B, BRI, IEg AL
13 ERFA 26 BEia], @47 19 BiReAl S B, e
PIEIFERT M 1915 48 5 ] (5 B ) 2, 2
1966 4 6 H WA BT 1k, 207 T 51 4R/ [ s i
FE. TE32 HRFH, A AT A B HA
B, 2T R R 7E 31 R, A o
PA R UREA A 31 AN R 31 AN,

BT EE ERAE R R SOEF IS A
SCARFG P A A L R X R S Ak ) A0 25 R B i
CUFIH PR B B AR 1)) v BB SO iy S 2 22
TR BRLAE TR R 4 R G 3 ) BR 2 T, 2 Ik R M L R
TGt R A, HAT B 0 1 RS 5 AR
HERIE  RELE 5 RV A Ak A1, %1 3 5 P R
FAERMAE A | B SCAR A% SC Ak 22 ) g PR
HA — 8 I e

= AR ZEFNREXLEDN

TEVFIR Bl PR 63 B BRI, 1] i 4
AR I R S P AR T RO SO (B B — R
R, EFRR IR HIE G SRS S,
LR TR 2 TICRE MR T IH AR R Al a0, BE £
PRI IR A ARAE , DAL 26 5 2R 15 1 S A i
SRR o TR R D) VR R R R 44 R L B R I
AGE AT, WG AR IR A . AT 1A
(R T 64 MR 2 © 22 e A%, Jm A4 IR 2% b 1) R i) 7
BT DK il 1, $ i i S i B R AR A
FrRF QR AR s T O A iR 4, and B
HER) e bel ) (B a0 (VYT A ) CEF 2R ) %%
BT A G RA 5 L VPR TR S B I AR 7 1)
I, 0 B AR g 0] ) ) A4 P 3 T Tune” | 3X
AMUANTE T BB AR 1) SO B SR AR T i
WA BRI SCARAT 5, T HA e — e R A2k
TG TR S, A R T U GRA
R PRGN Tr 30

LA, VIR bR B 3 AR T i) T Y 1R 4 R



30 B AU TR B oA (B2 i)

2023 46 H

PEAR IR B A (9 7 SR BT AN [ A4 B P 2 AT
BIE . LBV IR vhin] 44 1) BRI = VR DR e
BHPE R D) R AR 2 2R B T U4k | S Al A R
FHAIE -

(DA, @iz AR B %, 2= T H
PRI SCAL R SR A 17 BORHAE , VIR b 7 B R B
ARIFIRI, ELA T 2545 I ™ B X G b i fe
FRRFIRI RS FAR AR M VA4 T B ARTE S b e
CBUBRB - BA) o, BRI A PO B Bk
Wk A RBEARNETHINE, XHIEE G %
PEIAI R BIAER [R] (1923 4F) | 3RF 3] o O T B 0 (4%
FEEL . TR ], A R R HR AR JE A
FBMR  BIHAGDIE A" ) AL R (MR
MR ETER T L IREE A m S ) |
8 3 i A T R SRV IR 28 (A R <
IR L2 AR 1O ) 2y 2RI A B3 1 1A B R

FHR A TFE 55 B /Y, 3 rh A Ao fe” v
iR W N I a1y e S b u = =y £
2 BRI 2, 4 (RO BB - 50l A0) B  He
Xin Lang - Parting with a Friend” S b By R R
DR BT A SCAR I NN LA, B CRURTRB - 3]
70) BE A To Yang Kaihui” , FF44 M E RS A7 T
PRI G TR A h AR B X 1A 2
AT TS 1, XA T A 152 0 T RO &
A3, s N R B BV E X G e it T B

(2) 5k AR S A0 00 B 7 1, VUK o ot
XF B IFEAR T TR v PRI 1 ) AR R 44 R R B L
A AR SRR R BRI 2, B AR A T R R
TG BRSO R FRIE SO . TEVFIN IS 63 B 6
FEARTERA Y BRI TP iRl U R 44 26 A 1+
VAN R A TIT R S P ot U o A O B
“B75 PR Nk 1 R,

F1 (FRMEFEBFFRFFR) P SMBORBNFZBEFLS

/J\igjé}ﬂ ':F'j(

£33y P

WAL - BN

Tune: Buiterflies Lingering over Flowers The

Immortals—Reply to Li Shuyi

il - mER Elegy on YiChangtao
L4 - x| Liu Fen S 3 e
ftk+24 Lt - Ou Yuan (Wk+40) BRIDLGE B
LT - ARERNTFR On the 80th Anniversary of Lu Xun’s Birthday
L4 - B Jia Yi
LA - Ik On Jia Yi
+ + 7] ‘j!:; . Y B T R YA
?Z@IZ‘E;S IG7TAll - 44T R Tune: Immortal at the River To Ding Ling (h+4%) BYDGEBE S
TER) e
VEITLT - RV i}gﬁ (;) The River All Red Reply to Comrade Guo
+24+ Ak N Comrade+( k:+ ;
?T%filﬁiis L - FIERIRA TR E Reply to Comrade Guo Moruo Omla‘z/{%ﬁ( ;?%z )HY

L - M REREE
A AR R S

P+ 442 DRy - FIMINE-15eA: Mr.

Elegy on Comrade Luo Ronghuan
In Reply to Comrade Zhou Shizhao

Tune: Sand of Silk-Washing Stream Reply to
Liu Yazi

Mr. +(#:+47) 1)

YU BT
L - Y 5 Reply to Mr. LiuYazi BB
| . N . General+( 1tk +44 )
e +44 +1 %2 A - WA A Elegy on General Dai Anlan WE P
LAQE N iy - R TFE—RBRAT Seeing Luo Zhanglong Off to Japan (WE+2) MPUEPE &

VEUR R AEBERT BRI, 504 2 i B S ik
4 BT I T A R P A B A e SC 4%, iR AR B
FRGE 44 1 0 158, 3 T DUE PR35 B9 6T, 5 355
TR P AR AR R R 44 SR UM B RS SC AR A 8 T 2
Rtk +40 7 Wtk + 44 + TR (PR R ) ™ HAR ™
X 3 RIFRIE S L (1 ) RN 44 14 B Oy Ik
AR LR DUE BRE I 20 0 S A R AR e A (Y

TETFRIE Y “ B 257 | [A] 2 22 8] (1 PR I [w] 55 (55 2 )
) TN Mr. + (E+45) IPGEBEE T Gener-
al+(#k+44) PLEDEE” A1 Comrade+ (1 +44 ) BY
DURDRE” B EAAE R, X T 5 A [
AR BRI 00 TR AR 24, VR IR R BT R[] B A 3
Trao Mk Rm 2o e SO [A) 357 B4 fie o -
B4 X8 LR DUTR DR &, T 287 55 P 2 SRy ] 257 Il



23 B 2

NG A5 RIGGE R AU T B AR IR SR A ) RO S S BT Y 31

BIPEN“ Mr. +(E+209) DUEDRE " A/ IE, L
I M 2 5

1 3 O B DU I 44 AR B 5 DR B DU R AR
TSl K S T AR Y B 44 T 4 R DUEBEE 1Y T
AHEATIERE, B2 VF IH i B T N ST e A, Ol
LA AR IR SCAR” PRI, AT 5 1 2/ UK ok
REIA S AN A AR B X A A B A A]
Xof RO SCAL I 4P S5 15645 .

(3) MEPRYE . BE T30 1Y PR 2 AL Ik T in)
B ERGAE €,, VF OH o 35 Wb iz FH T 3 ) B R 4
o wandEmr - Be) heRAeT —in i #iE,
VEIRMOFAS R B H 5 358 Kunlun” | T2 PR
“Mount Kunlun” , i 37E“ Mount” $§ B B2l —
JELL KOS HEAR ] T A g Rs B g, i —
AW e M X — A P 4 i EAUE AR Stk
PR A S RS A s S ), B AR AIE I
Iy, DLES G Sl & A5 3 b A% 48 S0 1
Y ROREREAEN e i) A )W S PN E= 4B 8 il
MSHRAZ , M I TN 0K 5 1l 1 8 B
SR TE—E R EE RS R AT B SR 4
PRps 1 X AR SO EBUR TR A R A
M JE2E R SRR . AN (I AE AT M <
V) e R B, VUK et 1200 i R Ol March
from Tingzhou to Changsha” , %54 24 I il F X 5 i 34
B0 E BRI, R AR RS — k- B Y
TEIE 1515 March” 3 /N a] , AR B35 1% 38 21 22 30F
ZEI WS T HAL R A1) 2858 T —Fp B
P TR AT YR B, AN (RN AE - A AR
— )X E R VR ek A 2R I R < The
Immortals—Reply to Li Shuyi” , i i< ## 7% “ The Im-
mortals” — 15 W% 0 = 5, MR T 2 R0 54
P ZN 8T i AP 100 S G o A R R
PR SELF AL 36 25 B WA ST B AR R P AL 2
() JCBR SR80 15, X 7 i A L o B DL R AR
JEIRATT A A AR ER AT A R S 20, AR ATNIE 2
YERT,

M REMEFHREILEN

VR RIBD AT #Y  BAT RO (% Bt B e
HATRELN R R MR, K55 8T 5K,
NAEAUL A 252 Bra5 T o LS & 32 A
2R, PRI A TR SOR AN AR 2 RO R 10 55
— RSB 10 FER B A R AR A A2 o
R — SO I R AR R ] R R e AT T

2 =R ) A A N [ A 5 s sk Rl N [
Mo g S AR G — b A, B R S
TSI AR 5 ZRAE A T R AR A T | RO SR K
f 2158 A2 IR R S R B G, AL 1 AR
A TR S R T PR, T RO AR
PR B R AT A 1 ELA H B A AR 2 0 (A S
ettt 55,
PRSI SR — PP IR SO R O — b
WE SO, IR o — R ) 5 00 18 5 8 U s
B, ey S i 5 AR SOA R AR A (B R
o AR A T 0 A RE 3R IF A 2
M PR SRR L R R (E LA
T SO R G St 24 i P X (5 3 Y 1)
{3z e A el L A8 s s o o & — 6] YL
AR A TR T R A 0 L R A L R i
AN BY ) R SRS , A5 At ST Ak Y 3324 L RE UL
TR VAR AR ST rh i Ry A 8 o 204 R FR = 3 T
fiE, PRIR S B 5K 3 R R g B, DT 52 B RS e
AL AR S L% . IR TR A IR A S
PRF(E,, S2 B R SCAL I A% 7K 15 i, A it 1 37 S
TR Z AR
BRI TRARAQIE R S A b, 8 B AT
SCART B B das FH T R 3R s VR IR e LA
AR g B R 5 Y R SR ¢ R R
LR BB EE ., WBERF(TATFES - =
B H—Pry B R SR E R T RiE (a)
(a) EARERL,
TAHANZENL,
BR=ZR =,
AL 2Kk,
L& TH 2,
(b) Above there’s Mount White Bones
Below there’s Mount Eight Stones.
The sky is three foot three o’erhead.
If you go on foot, bend your head;
If you go on horse, dismount instead''***.
VEOR b Se A= iz B B B a0 (b) B, 7R 3
T =C SN =175 S UF S 18
(D) EFE, BEIERIE B LM ZE5%
ETPIATT I . VEIH OB R L7 D2 9% 0 Mount
White Bones” , BJt-5 J5 308 B MRS A% a9 3 L B
BRI IR, SUEE I — R BB AR (AT AY AR
Filo At NS 9258 “ Mount Eight Stones” , %
FEONT W BN B B I TR WS D B S
“Stones” — ] S AE—E & A5 H BRI A4 5



32 B AU TR B oA (B2 i)

2023 46 H

FHER £ ; “ Mount Eight Stones” & /\ 52 1L B Ay 3 22
VE R 3R 75 44 de 3 A aa i e o 1 el AR 22 1
PR S PR LI A4 B DE PR, T8 35 B il iR 55 )
AP o J 1, B AUL T — o B N AR W | B R R 1)
S HAWRMIERZ 7, T R LR S RN
Gi—,

(2) &, &R FELIAETFIEWFE)Z0H,
JE RIG G REE MRAE T U I BARIE S, DL &
FEAYZ O B R A SOy 2 B, % R
I T AR 2 o o A RO BR 56 iU ) 4, A1)
RIEM R — W7 7 =7 8 3 T
/an/ ) (end rhyme) , ¥ JH b 78 B I A5 G
R T R RIS LR S ) R Y TR R O
[ W [k R TR RENY oS 3 SR G D et k)

Hlounz/, 5 3 AR R E— g — M E N
led/, LRI A]ERGET, “ Bones” 1 Stones” (& &
T (onset) (Bones S /b/; Stones Jy/s/Hl/t/)
A—HEZ 5N, HF W% (nuclear) /ou/ Fl 45 B &
(coda) /n/ Jz/¥—F; )5 3 AIRY R w5 = F15H
ARG — A 3 A, H¥A A
W% (o’erhead B~ 4% R /au/ Fl /el , instead
PN A% R 1/ R e ], 5 DU A R R o s —
WA EW(EYEE /NG el EY
B hidl) . WA, RS Fdis 1 T RE
(assonance) , 25 /] RIET A “below” Fl1“ stones” %
BERANFE, TEE R A/ ou/ ;5 A R
“bend” F1“ head” JL ¥ & K [7] Ay /e/ 3 55 T A] B i3
“dismount” FiI“instead” A5 — NIt H B RE N/1/,

R2 (FRMRFEFFRFR)PRIENBRSAILCE

o R
ﬁg¢ et B — Seps —= St /7
A HA = ERu| CHE G|
) /aunz/ /ounz/ led/ /ed/ /ed/
B / below & stones—/au/ bend & head—/e/ dismount & instead—/1/

PRI A2 AT R AT LA LA SCFE TR X 2%
A BT A R S 15 LA R I, B AL Eh R, Ty 23 et
B, SR BB b S T i R TR Y o R 3, i
— LR T PRSI B A SR, 3k (A R R AR R SC
A1) 2 B o LR

(3) T3, VFIH b e BRI R i 2R ICT
XPFRIEVE , T I R E F 4 B 36, 1
TS5 R 5 T, B — A A ) R R SR RO +
there be 4151 +44 1] i 4] 125 1 HL ) B3 1 74
I AREE 55 DU A FIER o n) R — SBOR R if A, At
fifi /) W /m) 2548  TE B S5 R6 5 T, 5 DU ) R 32 v
B9 on foot” N H./4A) B 7% H A9 “ on horse” — — X}
N ZETRNE 7 T8, 55 —/n) 3% T 1 Above” RIS —41)
F I T A Below” P 3] 2 SOXF N 5 76 8 15 24065 77 T
SR A R T A A A S I
AR A R 8 AN, AR XTIl
FIPRLGE—R BT “Mount+ 111447 () BHiF 7 1, %%
RSP R A GE —S PR, L T A K
— B XL TR I B AR Z 3 A 1 e sk
Z BN RS

SRR U, CVF DR o 9 i3 B AR R i) i R
i A ST SR T b is AR T )
S5H EGEAE BETR) S BCR SERE T R RS
LM A B) T R RS EEENG—, iR T

SO MR RCR , (2 3k T P SO OR 1 i Sk
o ZRIERHRFLH TAE QR HE R
ROR A5 ROIBAEA SO A TR B8 b ol B g,
A R 14 5 W 203 R R 3 95 AR A 7 PG e ST A B 52
LA R AT RE

HEE

VB9 AR SCAG B WLAIE | P90 R S A 1) 5 ¢
L, VEIH IR T 08 A 387 M SUE
UL RO BRGSO A AL 75 AN B A, LLS& B3R 1] 1Y 7
A BB ARV I HEA T 9 SCOOA B 52 B, s RO S Al
AR R A I T 1) 44 R BRSO 1) B P R TR R
(4 B8 L, VR DR e o O B DU I 20 AR B R R
B DU AR B SCAE R S SCAE P i Ik 47 B 4 o
DUEDFE 97 AT %, DR 3 #15 1 A RO R
SCAE” SRR Al R A A4 B A A
B0 BN IR o R SCAR Y 44 55 4% o 7 RGaR Y
BHE L, VR b LA SO o MR o i B sl S A
@R BRI SO RESE T RAIE O B4
FLBRE TR I S R ROR R RGE
TP AR T SCAS i BRI B L DL 5 O B
O R AE R GSCAL B R B

PACVF IR 28 B PR AR R 1)) o 1) 44 R R



23 B 2 NG A5 RIGGE R AU T B AR IR SR A ) RO S S BT Y 33

E@%i%j:"[j]/\)ﬁ%fﬁ&ﬁ%%iﬁ%*ﬂﬁ?&ﬁ%i{t [5] Marxists Internet Archive: Mao Zedong[ EB/OL]. [2023-03—15].
E(J:ll:lzfm , IEIL:TI: %ﬂ i%ﬁ%% LJF‘ 'ﬁif)rl.[ “ E ?‘z ” E"J?g% , H:I::"ZE https ://www. marxists. org/ reference/ archive/ mao/index. htm.
¢${jﬁ%i§iﬁli’fk*ﬂ¢%&ﬁ%ﬂg%$¢ u%\:sz/I\}\ [6] Poetry of Mao Zedong[ EB/OL]. [2023 -02—-10]. https://en.
. N X N ’ — wikipedia. org/wiki/Poetry_of_Mao_Zedong#Poems.
SSRGS AR AT RS (7) i o, ma et s s e e 1], WL A

HR RISz IR ARYE R th A ST X A 32 i S A R SR (A SR ,2009,32(2) 104 - 109,
HA FRER ., 55 1a) J 42 AT RS 3% 10 B R A0, (IR DR o [8] S, WIS, 0T T V0 AR ) B SO AL 95 1 o 5 S [ 0],
WP RS A ) P 1 T IR R O A W2 (72 2RI ) ,2020,44(3) 16— 12,

e § e v . e (9] XK. BV AR FRIR S I B LB SOtk AS i % 8% [T ] AR
. == A~ % N 3 :IEE\“ 7 22 1k =
HiriE s & BERFHN T S EFER S 2, e 2020(5) 79 — 82494,

L 25 4 A L I WL ‘ g \ s
P BB SRS R I REM IO RRSWIE, (o) e s, serimmpi s in = iAot

WA R s N A 5K ) B 5 i) R A7 B[ T). SRR S 2 B4R ,2012,35(5) 169 - 74.

T ELEE O R R R RGE S S EZE AL, (11 A BV A% T 1) 16 A o S B 80 ) 8 % £ 0 LU R 5
Xt TR 7 P R 2 R M JHE B e S L1 SR 74,2016(6) 106 109

’f‘tﬂ:‘n’ﬂﬁﬁ%i“ﬁZ[Eﬂ E@%"BEE%&@%XO [12] 3R, BEARFR BGOSR T[], AN E 2 B

S4],2000,32(4) ;74 =78,
[13] A5EH b3, B0 AR W0 o 0 50 B L0 [0, b i

BELK: KA (PR 2006(1) 1116 - 122.

L1 BB IR . ™ BB 5 Ethnopoctics [EB/OLL. [14] ey 46, 4250, B AHIR IO BETR LD ]. DU IR
(2006 —08 — 08) [ 2023 — 03 — 15]. http://cel. cssn. cn/ztpd/ 2222 (N SRR ) ,2008,29(S1) <1 - 4+2.
kietyj/xsyl/200608/120060808_2761412. shtml. [15] ARIEFi. 6 i i) 34 % 1 i 26 2 M9— ) R A5 i 070 (0

[2] E&mé )J"%L ﬁﬁﬁfﬁﬁﬂ*ﬂ%&iﬂc%%‘&ﬁ%%%# 'j@ % . 'ﬂq:)g“%;%jﬂﬁﬂ[” . iﬁggﬁi%’2018,136 (4) .70 —76.
FEIFGE D] AR C,2012,28(1) 1100 ~ 105. [16] VEUHup. VFSHO SRR AR R M. 450 s L, 2020,

[3] SCHEer. BSBRT A FF G ——S 5 - AR op E R R A [17] 4R, BREARAREM]. Jb2. P47 20133
SCEREARIELT]. AN S e, 2017(2) ; 245 - 257. (18] ZEiERe. TIRAR TR (YA [M]. S5 A 2 E 7

(4] BRUE. A K o M 3 2 B e R 2 AL 2021,

AIRIME B S EESE LT ]. el R 2 iR (e 2R i) [19] Jafs %, B IR 2 2 [ 1], 7T 2% 7, 2009, 177
2021,22(5) :46 —50+66. (4).74-78.

A Study of Ethnic Culture Presentation of Mao’s Poetry in English
Translation: An Ethnographic Poetics Perspective

LI Xiaoting, LIU Junhong
(School of Foreign Studies, China Three Gorges University, Yichang 443002, China)

Abstract: Based on ethnographic poetics, in view of the “three-beauty” principle of Xu Yuanchong’s poetry translation as well as the
notion of tolerance and understanding of ethnic culture, this paper analyzes the ethnic culture presentation in English translation of Mao
Zedong’s poetry. Through content analysis of Xu Yuanchong’s English translation of Mao’s poetry, it is found that the ethnic culture
presentation of “Xu’s translation” is mainly reflected in the translation of tune names and folk songs in terms of inheritance, ethnicity
and inclusiveness, conveying distinctive ethnic language acoustics and intense performance characteristics, which has some dissolving
effects on the boundaries between regional knowledge and global concepts, in-group ethnic culture and out-group cultures.
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